
Глава 78

Фан Юньсю кричала ей вслед, но Фан Цзиньсю уже исчезла.

Служанка уже ждала у бокового выхода вместе с лошадью. Фан Цзиньсю проворно запрыгнула
на лошадь и умчалась. Фан Юньсю не могла остановить ее, она была беспомощна.

Фан Цзиньсю научилась ездить на лошади еще в раннем возрасте. Хоть им всем пришлось
заниматься семейным бизнесом, они не могли целыми днями сидеть дома. Неизбежно кому-то
нужно было выезжать в город.

Выезжать было трудно. Приходилось держать лицо перед публикой несмотря на солнце, ветер,
дождь и мороз. Этих девушек воспитывали как юношей. Фан Цзиньсю освоила верховую езду,
когда ей было всего семь или восемь, в таком возрасте даже не все юноши могли освоить
подобное занятие.

Фан Цзиньсю стояла у ворот, она была обеспокоена и огорчена.

Фан Цзиньсю решила поехать в город, она была готова сражаться с Цзюнь Чжэньчжэнь не
заботясь о собственной репутации. Если произойдет ситуация, в которой чья-то репутация
пострадает, Фан Цзиньсю влезет в нее первой.

«Старшая сестра», раздался голос Фан Юйсю.

Фан Юньсю обернулась и взяла за руку Фан Юйсю.

«Ты не смогла ее остановить?», спросила Фан Юйсю.

Фан Юньсю кивнула вздохнув.

«Подготовьте карету, я тоже поеду», сказала она.

Фан Юйсю не отпустила ее руку, она разглядывала ее выражение лица.

«Старшая сестра, пожалуйста, не волнуйся. Я чувствую, что сегодня ничего не случится»,
заверила ее она

Фан Юньсю подумала, что речь идет о договоренностях бабушки.

«С тех пор как бабушка стала об этом беспокоиться, я чувствую себя свободнее. Надеюсь она
не поймет это неправильно и не попытается ускользнуть от людей бабушки».

Фан Юньсю открыла рот, но слова так и не вышли.

На самом деле е не беспокоили приготовления бабушки. Она просто думала, что с тех пор как
Цзюнь Чжэньчжэнь перестала выходить из дома, с ними ничего плохого не случалась и не
было ничего что вообще могло бы навредить семье Фан.

…………………

Сегодня полил первый весенний дождь. Улицы были скользкими, а по улицам разносился стук
копыт.

Фан Цзиньсю скакала верхом.



Она знала, что с бабушкой ничего не случится, но причина по которой она решила поехать
одна вовсе не заключалась в том, что она боялась создать н6еприятности.

На самом деле она хотела их создать.

Вот так. Эта женщина может терроризировать Чэнъюй и даже если он умрет ее никто не
заподозрит, ведь он и так на волосок от смерти.

Учитывая настроение мамы и бабушки, они не могли сделать ничего другого кроме как
позволить ей остаться в семье Фан.

Но в чем причина!?

Теперь ей захотелось погулять с одной из молодых мисс. Бабушке пришлось сделать уйму
приготовлений и послать за ней людей, чтобы избежать неприятностей.

Она хотела, чтобы с ней что-то случилось и чем сильнее, тем лучше. Даже если в этом будет
замешана семья Фан, она хотела уничтожить ее репутацию. Если есть шанс выгнать ее из
семьи Фан, она им воспользуется.

Пока лес зелен нет необходимости беспокоиться о дровах. Но с ней семья Фан не могла жить
спокойно.

Поэтому Фан Цзиньсю поехала не чтобы уберечь Цзюнь Чжэньчжэнь от неприятностей, а
чтобы не дать людям бабушки защитить ее.

Ей хотелось, чтобы на Цзюнь Чжэньчжэнь сыпались несчастья.

Фан Цзиньсю была очень мерзким человеком.

Она крепко держала вожжи и уверенно скакала.

Лошадь проносилась мимо людей на улицах.

Когда она скакала ей вслед доносились крики: «Вот это действительно цветущая молодежь,
нежная и красивая как огонь».

Рядом стояли двое молодых людей: «Ее навыки верховой езды действительно впечатляют».

«Мне действительно очень нравится гулять весной», сказал другой. Он повернулся, чтобы
посмотреть на юношу позади него: «Юньчжао, что ты думаешь?»

Из-за мелкого дождя Нин Юньчжао шел под зонтом. Услышав обращение к себе, он немного
приподнял его и показал лицо.

По сравнению с зимним фестивалем фонарей, весной на улицах было куда больше молодых
девушек и юношей. Все были в весенней одежде и обменивались нежными и застенчивыми
улыбками. Весенние дожди лишь распаляли чувства.

«Очень мило», сказал он с улыбкой. На его лице было немного разочарования. Но в то же
время и ожидания.

Весна очень приятное время года. Эта девушка должна выйти.



Он не мог вспомнить ее лица, только то, что ее глаза сияли как звезды.

Но она не была похожа на тех, кого обычно называют звездами, с тех пор он ее больше не
видел.

Он действительно жалел об этом.

Конце концов он все еще не решил эту комбинацию, он хотел поделиться с ней своими
мыслями.

Дождь был холодным и врезался в окна кареты. Из-за такой погоды на улицах стоял легкий
туман.

Мисс Цзюнь была увлечена сценой за окном.

На самом деле она никогда раньше не видела местной весны. Было пасмурно, это несравнимо с
красками и зеленью Джианнан, но на улице было много молодых юношей и девушек. Все были
красиво одеты, катались на лошадях или сидели в каретах, а кто-то гулял по аллеям. Их
веселая болтовня и смех создавали атмосферу веселья.

В глазах мисс Цзюнь показалась зависть.

Когда она была молода, она много путешествовала со своим учителем, но почти всегда это
были горы или леса, места, в которых почти не было признаков присутствия человека. За
исключением ее учителя, у нее никогда не было отношений с людьми.

Даже в Го ей приходилось играть одной.

Она приезжала домой раз в год. Поскольку ее не было очень долго, сестры стали для нее
чужими. Кроме того, их общению препятствовала и разница в статусе.

Молодость – время чтобы плакать, смеяться, играть со своими друзьями, а так же испытывать
нежные чувства.

Вот и сейчас на улицах было полно людей, которые смущенно смотрели друг на друга.

«Чжэньчжэнь, тебе холодно? Тебе лучше закрыть окно», предложила мисс Лин.

Когда она увидела скорбное лицо мисс Цзюнь, она все поняла.

Раньше Цзюнь Чжэньчжэнь была очень наглой и рьяно пробивалась в нужный ей круг людей.
Обладая таким красивым лицом и размахивая статусом будущей невестки семьи Нин, она была
в центре внимания, и боялась, что люди ее не узнают. А теперь она молча сидела в карете,
конечно это из-за того, что ей было стыдно.

Раньше она была молодой мисс из семьи аристократов, а теперь жена торговца. К тому же она
скоро станет вдовой. Для такого человека как Цзюнь Чжэньчжэнь это должно было быть
сильным ударом.

Мисс Цзюнь ушла в тень, понимая о чем думает Лин Цзинь. Она опустила голову.

«Закрой его», тихо сказала она.

Лин Цзинь аккуратно закрыла окно.



«Чжэньчжэнь, как насчет того, чтобы выйти и пойти погулять?», предложила она: «В городе
полно людей, Нин Яньянь и остальные пойдут в зал Цзиньюн».

Хорошо.

Мисс Цзюнь была немного смущена.

Если бы она так ответила, то все бы закончилось уже сейчас.

Это стало довольно интересным.

Но она знала, что если так ответить, то Лин Цзинь просто изменит свой план. У нее не было
времени на все эти трюки, она хотела сразу сражаться.

Она подняла голову, ее глаза засверкали.

«Зал Цзиньюн», медленно повторила она: «Да, я часто о нем слышала, там должно быть очень
красиво. Как бы то ни было, девушки могут там развлечься лишь в третий день третьего
месяца».

Она открыла занавески.

«В зал Цзиньюн».
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